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Да імпрэзы музей прымер-
каваў прэзентацыю вы стаўкі 
дакументаў і рэчаў, прада-
стаўленых Цэнтрам гісторыі 
МЗС і беларускай дыплама-
тычнай службы, Беларускім 
тэле графным агенцтвам, 
Нацыя нальным архівам Рэс-
пуб лікі Беларусь і Беларускім 
дзяржаўным архівам кіна-
фота фонадакументаў, ветэра-
намі дыпламатычнай службы.

Юбілей ахоўнікаў 
нацыянальных інтарэсаў

22 студзеня ў Нацыянальным гістарычным музеі 
Міністэрства замежных спраў Рэс пуб лікі Беларусь, 
Міністэрства сувязі і інфарматызацыі Рэс пуб лікі 
Беларусь сумесна с кіраўніцтвам музея арганізавалі 
прыём з нагоды 100-год дзя нацыя нальнай дыплама-
тычнай службы. На мерапрыемства былі за прошаныя 
кіраўнікі дыпламатычных місіяў і міжнародных ар-
ганізацыяў у Беларусі, кіраўнікі і экс-кіраўнікі МЗС і 
замежных прадстаўніцтваў, ветэраны дыпламатыч-
най службы, прад стаўнікі СМІ.

Матэрыялы экспазіцыі 
п р ы с в е ч а н ы я  з н а к а в ы м 
гістарычным падзеям – аб-
вяшчэнню склада Урада Бе-
ларускай Народнай Рэс пуб-
лікі, стварэнню Нар камата 
па за межных справах ССРБ, 
дзейнасці дыпламатычнай 
службы (пад пісанню пер-
шых дамоваў па ўсталяванні 
дыпламатычных стасун-
каў з замежнымі краінамі, 

раты фіка цыі Дамовы пра 
стварэнне Садружнасці Не-
залежных Дзяржаў), а так-
сама вядомым дзяр жаўным 
дзеячам – Усе валаду Фаль-
скаму, Аляксандру Чар-
вякову, Кузьму Кісялёву, 
Анатолю Гурыновічу ды 
іншым. Частка экспазіцыі 
датычыцца Арганізацыі 
Аб’яднаных Нацый: прад-
стаўленыя статуты ААН і 
Між народнага суда, даку-
менты Ген асамблеі, блок 
марак ААН пра Беларусь. 
Асобная частка экс пазіцыі 
змяшчае звесткі пра ўдзел 
Беларусі ў ЮНЕСКА. Экс-
пануюцца таксама асабістыя 
рэчы беларускіх дыплама-
таў: мундзір, візітныя карт-
кі, пасведчанні, працоўныя 
кніжкі і службовыя пашпар-
ты, нагрудныя знакі. 

У дзень 100-годдзя нацыя-
нальнай дыпламатычнай 
службы з удзе лам міністра 
замежных спраў Ула дзіміра 
Макея і міністра сувязі і ін-
фарматызацыі Канстанціна 
Шульгана ад былося ўрачы-

стае гашэнне канверта пер-
шага дня і паштовага блока, 
у цэнтры якога – выява эм-
блемы МЗС.

Наталі КУПРЭВІЧ, 
тэкст і фота
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На тым тыдні...

З 10 па 13 студзеня ў 
Свята-Елісавецін скім ма-
настыры ў Мінску прахо дзіў 
фестываль батлеечных 
і лялечных тэатраў «Ня-
бёсы». Сёлета ён сабраў 
 удзельнікаў пяты раз. Тра-
дыцыйны дэвіз фестыва-
лю – «З лялькай да Бога», 
бо дзякуючы добрым і яс-
кравым батлеечным дзей-
ствам гледачы могуць 
убачыць вечнае праз пры-
зму лялечнага свету.

Батлейкі і лялькі на «Нябёсах»
Напярэдадні фестывалю 

трэці раз прайшла «Школа бат-
лейкі» – семінар, прысвечаны 
тэме батлеечнага мастац тва. 
Дзякуючы яму ўдзельнікі фэ-
сту ўдасканальваюць працу 
тэатральна-батлеечных калек-
тываў у сваіх рэгіёнах.

На фестываль у Мінск пры-
ехалі 15 калектываў з Украіны, 
Расіі, Літвы, Эстоніі і розных 
рэгіёнаў Беларусі, хаця заявак 
на ўдзел было ледзьве не ў 
тры разы болей. Былі пака-

заныя народная драма «Цар 
Ірад» дзіцячага драматычнага 
гуртка «Жаронцы» Ракаўскага 
цэнтра народнай культуры, 
спектакль «Шарсцяная казка» 
тэатра «Ліхтарык» (г. Талін, 
Эстонія), спектакль «Свет 
Рождества» тэатра лялек 
«Молоко» (г. Санкт-Пецяр-
бург, Расія), сентыментальная 
гісторыя па матывах твораў 
Чарльза Дыкенса «Сны Ахне-
уса» Закарпацкага акадэміч-
нага тэатра лялек (г. Уж гарад, 

Украіна), «Путеше-
ствие к королю отве-
тов Потому» тэатра 
«ALFA» (г. Вільнюс, 
Літва) ды шмат іншых 
спектакляў.

У  в ы к а н а н н і 
Сямейнага тэатра 
Аляксандра і Ларысы 
Быцко з в. Стойлы 
Пружан скага раё-
на гледачы ўбачылі 
спектакль «Калядкі на 
Палессі» на заходне-
палескай гаворцы. 
Пазней Л. Быцко на-
звала фестываль цу-
доўным святам да-

бра і любові ды па дзякавала 
сваім зямлякам, якія спрыялі 
ў стварэнні пастаноўкі:

– Мае зямлячкі сёстры 
Лук’яновіч з в. Леснікі Дра-
гічынскага раёна, ня гле дзячы 
на хатнія праблемы і клопаты, 
разам з намі рас казалі свету 
гісторыю нара джэння Ісуса 
Хрыста на нашай заходне-
палескай гаворцы ці, як ка-
жуць у нас, «па-своему», а 
таксама паказалі традыцыі 
святкавання Калядаў. І нізка 
кланяюся Івану Супрунчыку з 
в. Цераблічы Столінскага раё-
на, які зрабіў лялькі для нашай 
палескай батлейкі.

Пераможцам жа фэсту стаў 
тэатр «Душегреи» (г. Мас ква, 
Расія) – ён атрымаў Гран-пры 
за спектакль «Виноградная 
ягодка» (рэжысёр Рустэм 
Карымаў).

Удзельнікі «Нябёсаў» вы-
ступалі не толькі на фесты-
вальнай пляцоўцы. У межах ак-
цыі «Святло душы – дабрачын-
насць» яны парадавалі сваёй 
творчасцю хворых у бальніцах, 
выхаванцаў інтэрнатаў і на-
сельнікаў дамоў састарэлых.

Уласная інфармацыя
Фота з сайта 

Свята-Елісавецінскага манастыра

19 студзеня  ў Веткаўскім 
музеі стара абрадніцтва і беларускіх 
традыцыяў імя Ф.Р. Шклярава ла-
дзілі абрад «Ката пячы». Ён быў 
характэрны для Міншчыны, але су-
стракаўся і на тэрыторыі Ельскага 
раёна. Абрад маглі ладзіць і на 
Каляды, і напярэда дні каляднага 
посту, ён быў скіраваны на тое, каб 
удзель нікі знайшлі сябе пару і ства-
ры лі сям’ю, а сем’і, якія ўдзельнічалі 
ў абрадзе, жылі шчасліва і працягвалі 
свой род.

З д а ў н а  ў  н а ш ы х  п р о д к а ў 
кот лічыўся ахоўнікам шлюбу і 
генератарам сямейнага шчасця. 
Фігурку «ката» выпякалі з цеста па 
традыцыйным рэцэпце і прывязвалі 
да столі. На галаве «ката» мусілі быць 
вушкі з сала, вочкі рабілі з сушаных 
чарніцаў, а хвост быў з каўбасы. 
Затым пачыналіся своеасаблівыя 
спаборніцтвы, у якіх перамагаў той, 
хто змог адкусіць хвост «кату» без 
дапамогі рук.

22 студзеня ў Музеі гісторыі 
тэатральнай і музычнай культуры, 
філіяле Нацыя нальнага гістарычнага 
музея Рэс пуб лікі Беларусь, ад крылася 
вы стаўка «Ён быў купалаўцам…», 
пад рыхтаваная да 100-год дзя з дня 
нара джэння Паўла Кармуніна, на-
роднага артыста Беларусі, акцёра 
Нацыя нальнага акадэмічнага тэатра 
імя Янкі Купалы.

Павел Васільевіч нарадзіўся 28 
сту дзеня 1919 г. у вёсцы Вялікія 
Ключы Казан скай губерні (цяпер 
Рэс пуб ліка Татарстан). У 1946 г. 
быў за прошаны ў трупу тэатра 
Савец кай ваеннай адміністрацыі ў 
Берліне. У 1950 г. прыняты акцёрам 
у Казанскі драматычны тэатр імя 
В. Качалава, дзе яго заўважыў 
славуты рэжысёр-купалавец Леў 
Літвінаў, пры значыўшы на ролю 
Лявона ў спектаклі «Лявоніха на 
арбіце» Анд рэя Макаёнка. 

Ва ўзросце 45 гадоў акцёр пера-
ехаў у Беларусь і  па ступіў на 
службу ў Беларускі тэатр імя Янкі 
Купалы. За кароткі час ён дасканала 
авалодаў беларускай мовай, бела-

рускае слова гучала ў яго шчыра і 
натуральна. Сярод яго сцэнічных 
п р а ц а ў  –  С ц я п а н  К р ы н і ц к і  ў 
славутай «Паўлінцы», Кічкайла ў 
«Амністыі» Мікалая Матукоўскага 
і Чарнуш ка ў інсцэніроўцы «Лю-
дзей на балоце» Івана Мележа, 
Лявон Берасцянка ў «Рас кіданым 
гняз дзе» Янкі Купалы і Торгала ў 
«Браме неўміручасці» Кандрата 
К р а п і в ы ,  Б а ц ь к а  ў  « П а р о з е » 
Аляксея Дударава і Зазыба ў «Плачы 
перапёлкі» паводле рамана Івана 
Чыгрынава. А яшчэ было некалькі 
дзясяткаў кіна роляў у фільмах 
«Рагаты бастыён», «Я родам з 
дзяцін ства», «Лю дзі на балоце», 
«Подых навальніцы», «Бацька і 
сын», «Соль зямлі» і іншых.

Амаль тры дзесяцігоддзі артыст 
выхо дзіў на купалаўскую сцэну, 
апошні раз – у дзень свайго 80-год дзя, 
ужо страціўшы зрок, у ролі бацькі 
Аў дзея ў спектаклі «Страсці па Аў-
дзею» Ула дзіміра Бутрамеева.

23 студзеня ў Мінску адбылася 
прэзентацыя «Палескай Бібліі» – 
«Новага Запавету» на палескай мове 
в. Сіманавічы вядомага мова знаўцы 
Фёдара Клімчука.

На заходнепалескай гаворцы 
«Новы Запавет» стаў называцца 
«Новым Завітам». Мова знаўца, 
гісторык, адзін з найлепшых знаўцаў 
традыцыйнай культуры Брэстчыны 
і Піншчыны Ф. Клімчук зрабіў дзве 
ўнікальныя справы: запісаў гаворкі 
сотняў населеных пунктаў Брэсцкай 
вобласці, а таксама пера клаў на 
гаворку сваіх родных Сіманавічаў 
«Завіт» ды творы Гамера, Талстога 
і Гогаля, такім чынам захаваўшы 
мікрамову свайго рэгіёна для 
нашчадкаў. «Я памятаю моўную 
псіхалогію сваёй вёскі: па-руску 
можаш раз маўляць не дзе там, у 
гора дзе, але з маці – барані Божа! 
Гэта лічылася грахом. Абавязкова на 
сваёй. Толькі пры такім стаўленні, 
лічу, яе можна захаваць і надалей. 
Памруць гаворкі – мова стане 
мёртвай», – лічыў Фёдар Данілавіч 
і рабіў усё для таго, каб гэтага не 
здарылася.

Пад час прэзентацыі адбыўся 
канцэрт з удзелам аўтэнтычных 
гуртоў і спевакоў – Ірыны Мазюк і 
гурта «Кудмень», мужчынскага гурта 
«Рада», калектыву сёстраў Лук’яновіч 
з в. Леснікі Драгічынскага раёна, 
«Палескай батлейкі» ад сямейнага 
тэатра Ларысы і Аляксандра Быцко 
(в. Стойлы Пружанскага раёна).

23 студзеня ў Дзяржаўным 
літаратурна-мемарыяльным музеі 
Якуба Коласа ў рамках музейнага 
праекта «Тэатр у музеі» ад быўся 
прагляд відэа версіі спектакля «Сымон-
музыка» ў выкананні акцёраў Нацыя-
нальнага акадэмічнага драматычнага 
тэатра імя Якуба Коласа.

Летась 21 лістапада ў тэатры 
адбылася прэм’ера спектакля 
«Сымон-музыка» паводле першай 
рэдакцыі паэмы, юбілей якой ад-
значаўся ў мінулым го дзе. Па станоўку 
ажыццявіў мастацкі кіраўнік тэатра 
Міхаіл Красна баеў. Музыку да 
спектакля стварыў кампазітар Арцём 
Красна баеў, харэа графія Дзіяны 
Юрчанка. Сучаснае тэатральнае 
ўвасабленне бес смяротнага твора 
Якуба Коласа ад былося дзякуючы 
таленавітым акцёрам Коласаўскага 
тэатра. Народны артыст Беларусі 
Тадэвуш Кокштыс увасобіў адразу 

чатыры вобразы – Старога, Курылу, 
Жабрака і дзеда Данілу. У галоўных 
ролях Сымона і Ганны – маладыя 
акцёры Дзмітрый Каваленка і 
Настасся Рэўчанка-Лук’янава.

Для наведнікаў атрымалася 
ўнікальная магчымасць паглядзець 
відэа версію спек такля ў сценах Дома 
Коласа. Акрамя гэтага, у рамках 
мерапрыемства прайшла творчая су-
стрэча з народнай артысткай Беларусі 
Таццянай Мархель, якая таксама 
выконвала ролі ў спектаклях па 
паэмах Якуба Коласа «Новая зямля» 
і «Сымон-музыка».

24 студзеня ў Нацыянальным 
цэнтры сучасных мастацтваў Рэс-
пуб лікі Беларусь ад крылася другая 
пера соўная вы стаўка працаў XIV  
Між народнага сімпозіума жыва пісу 
«Mark Rotko 2018» «Мы разам пішам 
сваю будучыню».

Да сёлетняга Дня еўрапейскага 
супрацоўніцтва праграма транс-
г р а н і ч н а г а  с у  п р а ц о ў н і ц т в а 
Латвіі, Літвы і Беларусі разам з 
Даўгаўпілскім арт-цэнтрам імя 
Марка Роткі арганізавала перасоўную 
вы стаўку. На ёй дэманструюцца 10 
працаў мастакоў з розных краінаў, 
створаныя ў Даўгаўпілсе пад час 
сімпозіума жыва пісу з на тхненнем 
ад твораў ураджэнца Даўгаўпілса, су-
светна вядомага мастака Марка Роткі 
і асаблівай атма сферы гэтага горада.

26 студзеня ў Нацыянальным 
ц э н т р ы  с у ч а с н ы х  м а с т а ц т в а ў 
Рэспублікі Беларусь адкрылася 
выстаўка Вяча слава Паўлаўца 
«Акварэльны сусвет», прысвечаная 
60-годдзю з дня нараджэння мастака. 
Постаць гэтага мастака ў сучасным 
айчынным мас тацтве набыла статус 
захавальніка традыцыі, паслядоўніка 
слынных майстроў ХХ ста год дзя – 
Аркадзя Астаповіча, Віталя Цвіркі, 
Зоі Літвінавай. Працы В. Паўлаўца 
заўсёды пазнаеш па адмысловым 
гарманічным вобразным ладзе – 
чыстай паэзіі ў акварэлі. Можна 
назваць яго традыцыйна – майстрам 
«пейзажа настрою», незвычайна 
чулым да прыроды, да самаспазнання 
чалавека праз прыроду і тварэння ў 
гармоніі з ёю.

Пераможцы ў намінацыі «За захаванне народных, духоўных 
і культурных традыцыяў» – Сямейны тэатр А. і Л. Быцко
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Рэпрэсаваныя настаўнікі 
Ганцавіцкага раёна

Працяг цыкла. Пачатак у № 3 за 2019 г.

Першая ахвяра першых 
саветаў

Першай ахвярай саветаў 
з ліку настаўнікаў на зямлі 
будучага Ганцавіцкага раёна 
стаў зусім не ўра джэнец гэтай 
зямлі і нават не педагог, які 
б выконваў свае прафесій-
ныя абавязкі на акрэсленай 
тэрыторыі. Сацыяльны ката-
клізм перавярнуў усё з ног на 
галаву.

Перад самай вайною ў 
Польшчы правялі мабіліза-
цыю ў войска. Паколькі най-
больш гарачым быў накірунак 
польска-герман скага памеж-
жа, дык там і сканцэнтра-
валі войска з най больш бая-
здольнымі часцямі і лю дзьмі. 
На ахову мяжы з СССР былі 
накіраваныя далёка не самыя 
лепшыя. 

Нарадзіўся ён у 1889 г. 
Баць каўшчына – вядомая 
вёска Вялікія Аўцюкі на 
Мазыр скім Палессі. Адука-
цыю атрымаў сярэднюю. Але 
на той час у многіх сферах не 
хапала людзей і з такім узроў-
нем ведаў. Таму няма нічога 
дзіўнага, што У. Шкробава не 
проста накіравалі ў Заходнюю 
Беларусь на стаўнічаць, але і 
пры значылі дырэктарам –  па-
водле даведкі Леа ніда Марако-
ва, сярэдняй школы (па нашых 
да дзеных, якія супадаюць са 
звесткамі Вікі педыі і іншых 
крыніцаў, – няпоўнай сярэд-
няй, сямі годкі).

Пераехаў дырэктар у Маль-
кавічы з сям’ёю – жонкай і 
двума дзецьмі. 

Гром грымнуў адразу па 
асталяванні на новым месцы. 
7 кастрычніка 1939 г. – г. зн. 
літаральна праз лічаныя дні 
па прыездзе – У. Шкробава 
арыштавалі. Ён так і не па-
спеў перавесці пад началеную 
ўстанову на савецкія прагра-
мы. Да канца 1939 г. заходне-
беларускія школы ўсіх уз-
роўняў працавалі па поль скіх 
праграмах, вы ключыўшы з іх 
рэлігійныя прадметы і моцна 
скараціўшы гуманітарны блок, 
бо на ім (перад усім на занятках 
па гісторыі і геа графіі) ажыц-
цяўлялася пра польскае патры-
ятычнае выхаванне.

Выпадак, проста скажам, 
нетыповы для тагачасся. 
Як правіла, рэпрэсіям пад-
вяргаліся настаўнікі, якія 
засталіся працаваць яшчэ ад 
часоў польскай школы. Часта 
іх по гляды не супадалі з новай 
ідэалогіяй. Таму такіх педа-
гогаў аддалялі ад выхаван-
ня дзяцей, каб тыя не былі 
пад шкодным уплывам. Ад-
лучэнне залежала ад правіны 
на стаўніка. Больш мяккім 
пакараннем было звальненне з 
працы (дастаткова было пада-
зрэння ў ня правільных дум-
ках). У больш сур’ёзных вы-
падках – дэпартацыя ці арышт, 
да гэтага магло прывесці нават 
мінімальнае выказванне ду-
мак, не кажучы пра ўчынкі з 
анты савецкім кірункам.

У. Шкробаў быў абвінава-
чаны ў антысавецкай агітацыі. 
Гэта дазваляе меркаваць, што 
ён якраз быў неасцярожны ў 
выказваннях, бо вельмі сум-
ніўна, што чалавек, які ехаў 
ў якасці культрэгера да вы-
зваленых з-пад панскага ярма 
масаў, з’яўляўся шчырым, 
зацятым анты саветчыкам. 
У. Шкробава, аднак, даволі 
доўга (асабліва для таго бес-
цырымоннага часу) трымалі 
ў зняволенні – больш чым 
паўгода. Суд ад быўся толькі 
27 красавіка 1940 г. Вырак – 
5 гадоў папраўча-працоўных 
лагераў. 

Зняволенага чакаў Анежскі 
лагер НКУС у Архангель скай 
вобласці. Але тэрмін скара-
цілі. Былы настаўнік выйшаў 
на волю ў красавіку 1942 г., 
прабыўшы ў зняволенні толькі 
палову прызначанага судом 
тэрміну. Магчыма, прычынай 
якраз і сталі добрыя паво дзіны, 
абумоўленыя ад данасцю савец-
кай ра дзіме.

Далейшы лёс У. Шкробава 
дапамог высветліць ураджэ-
нец малькавіцкай зямлі (ху-
тара За прапасць) вядомы да-
следчык Анатоль Сідарэвіч. 
Ён паведаміў на ступнае: «Ула-
дзімір Ула дзіміравіч пасля 
ссылкі жыў да канца вайны ў 
Іванаўскай воблас ці, калі не 
памылюся, вярнуўся жывы 
і здаровы. Улетку ха дзіў у 
белым ільняным гарнітуры, 
саламяным капелюшы, быў 
заядлы курэц. У яго быў вялікі 
дом і вялікі сад. Ён быў пчаляр 
і выдатны сада вод. У дзет-
доме ён загадваў пад собнай 
гаспадаркай. Яго дом стаіць 
і цяпер. Хто ў ім жыве – не 
ведаю. Пэўна, нашчадкі. Па-
хаваны ён у Малькавічах. Так 
думаю. А дзе яшчэ?» Трохі 
пазней А. Сідарэвіч са словаў 
унучкі У. Шкробава Люд мілы 
Алегаўны ўдакладніў, што яе 
дзед памёр 30 красавіка 1967 г. 
і быў пахаваны са праўды на 
малькавіцкіх могілках. Яго 
сын Алег 1923 г. нар. пайшоў 
па шляху бацькі і стаў на-
стаўнікам. Прычым працаваў 
па спецыяльнасці і пад час 
нямецкай акупацыі – вучыў 
дзяцей у Задуб’і. Гэтага яму 
савецкая ўлада не даравала – 
сына, як і бацьку, рэ прэсавалі. 
Памёр ён у 2008 г., так і не да-
чакаўшыся рэабілітацыі, якой 
няма нават сёння.

Такім чынам, У. Шкробаў 
нават вярнуўся ў Малькавічы, 
хоць там ён паспеў пражыць 
толькі якіх пару тыдняў. Гэта 
ў тым выпадку, калі ў яго 
біяграфіі няма памылкі, хаця 
і такое магчыма, бо гісторыя 
з такім хуткім арыштам вы-
глядае даволі дзіўнай. Тым 
не менш нават пазнейшае 
зняволенне дырэктара школы, 
«усходніка», не ўпісвалася б 
у масавасць рэпрэсіяў. Яшчэ 
больш здзіўляе факт вяртання 
менавіта ў заходне палескую 
вёску / пасёлак, а не ў родны 
кут. Няўжо Малькавічы палю-
біліся мацней, чым каларыт-
ныя Вялікія Аўцюкі? Адказы 
на гэтыя пытанні атрымаць 
ужо не ўдасца. Гіпатэтычна 
колішні дырэктар ўз’ яднаўся 
з сям’ёю. Жонка з дзецьмі, 
па ўсёй верагоднасці, не пад-
вергліся высылцы, як гэта 
было б у выпадку вышэйшай 
меры пакарання «ворага на-
рода».

Як бачна са словаў А. Сідарэ-
віча, наўрад ці У. Шкробаву 
пасля вяртання даверылі пе-
дагагічную працу, хоць пасля 
вайны кадраў істотна бракава-
ла. Аднак ён далёка не адышоў 
ад выхавання маладога пака-
лення: працаваў пры дзіцячым 
доме.

Гэтая ахвяра сталінскіх 
рэпрэсіяў дачакалася сваёй 
рэабілітацыі, што ад былася 
22 кастрычніка 1966 г. Тады 
У. Шкробаву споўнілася 77 
гадоў. Звычайна, калі рэ-
прэсаваны атрымліваў рэ-
абілітацыю з боку дзяржавы, 
што пакарала яго, гэта для 
чалавека (тым больш калі ён 
верыў у пануючую ідэалогію) 
станавілася вялікай радас-
цю і давала адчуванне не бес-
сэнсоўна пражытага жыцця.

Анатоль ТРАФІМЧЫК

Відаць, таму ў батальён 
КАП «Людвікова» трапіў 
Мар’ян Міхал Ігнатавіч Мас-
цінскі – у цывільным жыцці 
настаўнік усе агульнай школы. 
Нара дзіўся ён у 1900 г. у Бро-
дах каля Львова (на той час 
Аўстра-Венгер ская імперыя). 
Напэўна, там і вы кладаў. За 
10 гадоў да чарговага прызыву 
ў армію М. Масцінскі быў уз ве-
дзены ў пад паручнікі.

У гэтым званні служыў ня-
даўні настаўнік у Людвікове. 
Там і трапіў у палон. Педаго-
га, хоць сабе і з нізкім чынам, 
чакала такая самая доля, як і 
яго таварышаў па службе, нось-
бітаў афіцэрскіх званняў, – 
расстрэл. Жыццёвы шлях 
М. Масцінскага скончыўся ў 
1940 г. у адной з безыменных 
магілаў пад Харкавам.

Прыехаў 
саветызаваць – аказаўся 

антысаветчыкам

Як ні парадаксальна, пер-
шым арыштаваным сярод на-
стаўніцтва сучаснага Ганца-
віц кага раёна пасля прыходу 
савецкай улады ў Заходнюю 
Беларусь стаў не паляк, як та го 
можна было чакаць, а «ўсход-
нік» – настаўнік, прысланы 
з усходняй часткі БССР для 
саветызацыі заходне беларус-
кай школы, Ула дзімір Ула-
дзіміравіч Шкробаў (Шкра-
боў).

На фота з nekropole.info – 
Мар’ян Міхал Масцінскі

15 студзеня ў галерэі Калінінградскага саюза мастакоў 
«Ворота» (Расія) пад гукі беларускай дуды ад крылася выстаўка 
мастака Алеся Пушкіна «Пушкін і яго Беларусь». Як распавялі 
арганізатары, гэтая імпрэза – магчымасць не толькі ўбачыць са-
праўдны жывапіс з Беларусі, але і пачуць сапраўдную беларус-
кую мову. 18 студзеня пад час сустрэчы з мастаком прысутныя 
даведаліся пра яго творчасць з першых вуснаў.

З 1997 года мастак стала жыве і працуе ў мястэчку Бобр 
непадалёк Крупак. Пераезд туды (вяртанне на радзіму) стаў 
адным з найгалоўных рашэнняў у яго жыц ці і разам з жаданнем 
працягваць традыцыі беларускага жывапісу вызначыў творчас-
ць А. Пушкіна. Яго прыклад сведчыць, што мастак ці не самы 
свабодны ча лавек у грамадстве: для працы яму патрэбныя 
толькі невялікае памяшканне, мальберт, фарбы і душа. Гэтага 
дастаткова, каб адлюстраваць сваю эпоху ў артэ фактах.

Мастак зразумеў, што, жывучы ў горадзе, яшчэ нейкі час 
будзе «свежым», будзе выяўляць на палотнах сваё, беларускае, 
а потым яго чакаюць непазбеж нае нівеляванне і кан’юнктура 
рынку. А. Пушкін упэўнены, што немагчыма быць беларускім 
мастаком у вялікім горадзе ці ў эміграцыі, сапраўдны мастак 
жыве на сваёй радзіме, зведвае радасці і нягоды мясцовага 
жыцця і ў мастацкай форме адлюстроўвае гэтае жыццё.

Паводле інфармацыі арганізатараў

Беларусь прыйшла 
ў Калінінград

11 студзеня ў чытальнай 
зале Столінскай цэнтраль-
най бібліятэкі ў рамках 
аматарскага аб’ яд нання 
«Вытокі» цёпла і гасцін-
на прайшлі калядныя су-
стрэчы.

Імпрэза пачалася з аповеду 
бібліятэкараў пра гісторыю і 
традыцыі святкавання Бо-
жага Нараджэння і Калядаў. 
Удзельнікі ўспаміналі, як 
ладзіліся святы ў часы іх ма-
ладосці: як упрыгожвалі ёлку 
сама робнымі цацкамі, якая 
ежа стаяла тады на сталах.

Традыцыі з чаяваннем
Бібліятэкары распавя-

далі, як прыгожа і ўрачыста 
ад значаюць Каляды ў наш 
час. Традыцыі вяртаюцца, 
і цяпер дзяўчаты і хлопцы 
таксама збіраюцца на каляд-
ныя вячоркі, дзе гуляюць 
у абрадавыя гульні ды інш. 
Прысутныя з задавальнен-
нем пазнаёміліся з кніжнай 
выстаўкай «Каб жылі з верай 
і дабрынёй», а завяршылася 
су стрэча чаяваннем.

Ірына НАВУМЧЫК, 
галоўны бібліятэкар Столінскай ЦБ
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Тэму «Літаратурная твор-
часць Янкі Купалы» Б. Іофе 
працягвае ў артыкуле «Лірыч-
ная паэма Купалы “Яна і я”», 
надрукаваным у № 12 часо-
піса «Полымя рэвалюцыі» 
за 1940 год. У пачатку ён 
піша: «Янка Купала ў пе ра-
важнасці лірык. Мы можам 
гэта сцвярджаць не толькі 
таму, што найбольшае мес-
ца ў яго творчасці займаюць 
лірычныя вершы, але і таму, 
што і эпічныя, і драматычныя 
творы Купалы пранізаныя 
лірызмам».

Аўтар падкрэслівае, што 
крытэрыем лірычнасці паэмы 
ці драмы лічыцца звы чай ная 
колькасць так званых «лірыч-
ных адступленняў». Але «з 
такім мярылам нельга пады-
ходзіць да Купалы. У паэмах 
і драмах Купалы лірызм зусім 
не з’яўля ец ца “адступлен-
нем”, а пранізвае ўвесь твор, 
арганічна ўваходзіць у яго 
тканіну».

І ён называе паэму Янкі 
Купалы «Яна і я» лірычнай 
паэмай. Аднак падкрэс лівае, 
што тэма кахання ў Купалы 
не новая, яна распрацоўва-
лася ў шэрагу іншых твораў. 
Асаблівасцю паэмы «Яна і я» 
Б. Іофе лічыць тое, што паэт 
у ёй «цалкам асла баняецца 
ад прыдуманых герояў, асла-
баняецца ад неабходнасці 
паказу ка хан ня ў пералам-
ленні характару гэтых герояў 
і, такім чынам, мае магчы-
масць  выразіць свае ўласныя 
думкі аб каханні не толькі ў 
мастацкім, але і ў філасоф-
скім плане».

Ва ўступе Б. Іофе разгля-
дае сацыяльна-палітычную 
абстаноўку ў Беларусі ў 1840-х  
гадах, піша аб паўстанні 1830 
года і робіць цікавую выснову, 
што «пасля закрыцця Вілен-
скага ўніверсітэта не было 
цэнтра, дзе стваралася бела-
рус кая культура. 

Вядомую ролю ў гэтых 
адносінах адыграла адчы-
неная ў 1840 годзе Горы-Го-
рацкая земляробчая школа 
ў Магілёўскай губерні» (Архіў 
Горацкага гісторыка-этна-
графічнага музея).

Потым Б. Іофе дае карот-
кую біяграфічную даведку 
пра Аляксандра Рыпін ска га. 
Аналізуючы ягоную твор-
часць, піша, што яго імя не 
вельмі заслужана было пад-
нятае «на п’едэстал» бела-

«Ён быў надзвычай чэсным  
і сумленным чалавекам»

рускай літаратуры. На наш 
погляд, такая ацэнка вельмі 
суб’ектыўная. Відаць, у яго не 
было дастаткова матэрыялаў, 
каб зразумець ролю гэ тага 
пісьменніка ў станаўленні 
беларускай літаратуры. З 
вялікай сімпатыяй піша Іофе 
пра Яна Баршчэўскага, хаця 
таксама лічыць, што і ён «быў 
не па заслугах вы сока ацэне-
ны». Аналізуе вершы Я. Бар-
шчэўскага і нават прыводзіць 
цалкам тэкст верша «Ах, чым 
жа твая, дзевачка, галоўка 
занята?» 

Значная частка артыкула 
прысвечаная аналізу жыц-
ця і творчасці Яна Чачо та. 
Пасля кароткага жыццяпісу 
выдзяляе асобныя раздзелы: 
літаратурная спадчы на, літа-
ратурныя пазіцыі, палітычныя 
погляды, сялянскія песень-
кі. Асобная част ка – «Я. Ча-
чот – заснавальнік беларускай 
лінгвістыкі».

Амаль 80 гадоў прайшло з 
часу, як быў напісаны артыкул. 
На наш погляд, ён заслугоўвае 
быць надрукаваным, бо, ня-
гле дзячы на шэраг суб’ек-
тыўных поглядаў, артыкул 
мае навуковую каштоў насць 
ужо таму, што паказвае, як 
даваенныя літара туразнаўцы 
ацэньвалі творчасць пісьмен-
нікаў 1840-х гадоў.

Абараняючы 
Радзіму

Пачалася Вялiкая Айчын-
ная вайна. У чэрвені 1941 
года Барыс разам з сябрамі 
па ўніверсітэце ўзводзіць 
абарончыя збудаванні пад 
Ленінградам.

А  ў  л і п е н і  1 9 4 1  г о д а 
спецыяльнай пастановай 
Ленінградскага дзяржаўна-
га ўні версітэта студэнтам, 
якія добра вучыліся, было 
дазволена здаць дзяржаў-
ныя іспыты. Сярод іх быў і 
Б. Іофе, які здаў усе іспыты 
на выдатна і атрымаў ды-
плом з адзнакай (першай 
ступені).

Па дзяржаўным размер-
каванні яго накіравалі праца-
ваць настаўнікам рускай мовы 
і літаратуры ў г. Новасібірск. 
Аднак з-за таго, што Ленін-
град у гэты час быў ужо ў 
бла кадзе, пайшоў працаваць 
на абарончы завод. У лісце ад 
4 лістапада 1941 года брату 
Хацкелю піша: «Ленiнградцы 
тры месяцы стрымлiваюць 
полчышчы нем цаў, якiя аса-
джаюць горад. Вось пайшоў 

ужо чацвёрты месяц абаро-
ны. Нем цы ака палiся i зараз 
мёрзнуць каля гарадскiх сцен. 
Частая бамбёжка i артыле-
рый скi абстрэл не далi iм 
чаканых вынiкаў…»

З ліста бачна, што ён пра-
цуе на заводзе ў пажарнай 
ахове. «Гэта работа, – піша 
Барыс, – стала патрэбнай 
асаблiва пасля таго, як нямец-
кiя бамбардзi роў шчыкi па-
чалi кiдаць запальныя бом-
бы... Учора захацелася на-
ведаць Публiчку (пуб лічную 
бібліятэку. – У.Л.), глытнуць 
кнiжны пыл, які ва ўнiверсiтэ-
це стаў род ным... Я зраблю 
ўсё, каб дапамагчы фронту, 
працуючы без стомы. Га-
лоўнае – жыць нашай краiне, 
а потым – i нам у ёй...

...Я веру, што родная Бе-
ларусь i нашы Горкi будуць 
вызвалены. Мы яшчэ вер-
немся – перажыць бы толькi 
рашаючы час».

Прайшло яшчэ некалькі 
месяцаў вельмі цяжкага і га-
лоднага жыцця.

«У Барыса пачалася ўжо 
дыстрафiя, – успамінала 
сястра Злата. – I раптам ён 
прапанаваў мне адзначыць 
мой дзень нараджэння. Зата-
пiлi “буржуйку”, сагрэлi трохi 
вады. Я думала, што гэтым 
абмяжуецца наша свята. Але 
Барыс дастаў з мяшочка за-
горнутыя ў паперу тры пернiкi. 
Ён прыхаваў iх на гэты выпа-
дак...»

У пачатку 1942 года Барыс 
разам з сястрой Златай па 
«дарозе жыцця» быў эваку-
яваны. Як гэта адбывалася, 
красамоўна напісаў у лісце ад 
22 ліпеня 1942 года да брата 
Хацкеля: «Ужо студзень iшоў 
да канца. Голад i бамбёжка 
дапаўнялi адзiн ад наго. З 
лiстапада няма лазнi. Няма 
трамвая. Няма электрычнасцi. 
Я i Злата спачатку апухлi, а 
потым схуднелi. Зусiм неча-
кана 31 студзеня 1942 года 
мяне вызвалi ва ўнiверсiтэт, 
выдалi эвакалiст i сказалi: 
“Едзь”. 1 лютага пайшло на 
не абходныя даведкi i iншую 
мiтусню. Дабiлiся дазволу 
на выезд Златы. Ноччу мы 
збiралiся, але не было сiл 
сцягнуць вяроўку. 2 лютага 
ранiцай я i Злата павезлi да 
Фiнляндскага вакзала свае 
рэчы. Злата везла iх, я не мог 
везцi, толькi дапа ма гаў. На 
паўдарозе я сустрэў Iсака 
Ляндрэса. Ён без рэчаў iшоў 
на вакзал, але не перанёс 
дарогi i памёр у мяне на руках. 

Ужо на вакзале памерлi мае 
аднакурснiкi Лiпа Марголiн i 
Коля Дракiн».

Па прыбыцці ў Волагду 
эвакуяваных накіравалі на па-
праўку ў вёску Вялікі Двор Со-
кальскага раёна Валагодскай 
вобласці. Яны жылі на хатах у 
калгаснікаў, якім на папраўку 
і аздараўленне эвакуяваных 
выдавалі асобны паёк. 

Некалькі месяцаў Б. Іофе 
лячыўся ад дыстрафіі, а затым 

добраахвотнікам пайшоў у 
Чырвоную Армію. Яго накіра-
валі ў Свярдлоўскае пяхотнае 
вучылішча.

Аб месяцах вучобы за-
сталіся лісты Барыса да род-
ных.

«24.05.1942. Я знаходжу-
ся ў Свярдлоўскiм пяхотным 
вучылiшчы на мiна мёт ным ад-
дзяленнi. Мяне мацуе думка, 
што я рыхтуюся адпомсцiць за 
Горкi, за мацi, за Веру, Фаню 
i Жэню».

«20.06.1942. Мне вельмi 
цяжка фiзiчна. Адчуваю, што 
не спраўляюся з вялi кай фiзiч-
най нагрузкай. Але наперадзе 
фронт i жаданне барацьбы з 
немцамі».

«4.08.1942. Шмат чытаю. 
За час вучобы прачытаў 20 – 
25 кнiг, нягледзячы на тое, што 
часу не стае».

«8.01.1943. Я жыву як i 
заўсёды. Адзiная мая мара 
хутчэй быць на фронце, вель-
мi надакучыла быць у тыле ў 
той час, калi iдуць гарачыя i 
паспяховыя баi».

Барыс з адзнакай закан-
чвае курс вучылішча, і яго 
пакідаюць там камандзірам 
аддзялення новага набору, 
выбіраюць сакратаром камса-
мольскай арганізацыі. Ад нак 
ён хоча ісці на фронт і падае 
некалькі рапартаў з прось-
бай адправіць яго змагацца 
з фашыстамі. І з лютага 1943 
года Барыс – камандзір міна-
мётнага ўзвода 1105 страл-
ковага палка 328 стралковай 
дывізіі.

Ён бярэ ўдзел у баях за 
вызваленне Каўказа, Красна-
дарскага края і Жыто мір скай 
вобласці. Яго камандзір роты 
Павел Іванавіч Жайваронак у 
лісце да яго брата Хацкеля 
пісаў: «Iофе Барыс Iсакавiч 
прыбыў да мяне ў роту пры-
кладна ў лю тым-сакавiку 
1943 года непасрэдна на 
перадавую лiнiю, дзе мы вялi 
баi на Каўказе i ў раёне Крас-
надарскага края за станiцу 
Крымская… З першых дзён 
ён паказаў ся бе дысцыплiна-

ваным, палiтычна адукава-
ным, ведаючым сваю працу. 
Бору сал даты з першых дзён 
палюбiлi, i ён сярод салдат 
карыстаўся вялiкiм аўтарытэ-
там…»

Захаваліся лісты, што з 
фронту Барыс пісаў свайму 
брату:

«9.06.1943. Знаходжуся 
непасрэдна на перадавой. У 
перапынку памiж агня вы мi на-
лётамi выпаўзаю глядзець на 
мудрагелiстыя горы Каўказа, 
на знявечаную зям лю i спале-
ныя лясы».

«30.06.1943. Да фронту 
прывык. Вяду сябе актыў-
на. Iнтэнсiўна абстрэльваю 
фрыцаў i не даю iм падняць 
галавы… Што б ні здарылася, 
зараз не страшна: ёсць поў-
ная ўпэўненасць, што фрыц 
прайграе вайну i наша Радзi-
ма будзе свабоднай».

«5.07.1943. Жыву франта-
вым жыццём у 50-i метрах ад 
працiўнiка… Як тут ска пана 
зямля сапёрнымi лапатамi, 
як перапахана артылерыяй!... 
Вiдаць, дарагая ты, зямлi-
ца. Зараз больш чым калi 
хочацца, каб немцаў хутчэй 
разбiць, вярнуцца да сваiх 
родных, бачыць свабоднай 
сваю Беларусь, квiтнеючы 
свой Ленiнград».

«9.10.1943. Радасна, што 
вызвалiлi людзей са звяры-
нага засценка… Нашы войскі 
падышлi да нашых родных 
Горак, мяркуючы па зводках, 
там iдуць баi».

Гэта быў апошні ліст. Аб 
тым, што адбылося далей, 
можна даведацца з ліста зга-
данага намі П. Жайваронка. 
15 снежня 1943 года пад гора-
дам Радомышль Жытомірскай 
вобласці фашысты пайшлі 
ў контрнаступленне. На яго 
батальён было кінута больш 
за 40 фашысцкіх танкаў. Воі-
ны роты гераічна зма галіся з 
фашыстамі, падбілі некалькі 
танкаў. Аднак большасць з 
іх загінулі, засталіся жывымі 
ўсяго 7 чалавек. Яны пад 
покрывам но чы пайшлі на 
злучэнне са сваімі. Сярод іх 
быў і цяжка паранены П. Жай-
варонак, яко му праз 6 дзён 
блуканняў удалася выйсці да 
сваіх войскаў.

У гэтым баі загінуў і Б. Іофе. 
Да 1970 года лічылася, што 
прапаў без вестак, і толькі ў 
1982 годзе родныя даведалі-
ся, што ён пахаваны разам 
з аднапалчанамі ў брацкай 
магіле горада Радомышль.

Пра Б. Іофе памятаюць у 
Беларусі, аб чым свед чаць   
згаданыя намі  эн цыкла-
педычныя выданні. А ў 1997 
годзе ў Горках Горацкім 
гісторыка-этнаграфіч ным 
музеем была выдадзеная 
брашура «Даследчык бела-
рускай літаратуры» пра яго 
жыццё і творчасць.

Уладзімір ЛІЎШЫЦ, 
г. Нацрат Іліт (Ізраіль)

(Заканчэнне.  
Пачатак у № 3)

Піша аб паўстанні  1830 
года і робіць цікавую 
выснову,  што «пасля 
закрыцця Віленскага  
ўніверсітэта  не было 

цэнтра, дзе стваралася 
 беларуская культура» 

«Зараз больш чым 
калi хочацца,  каб 

 немцаў хутчэй 
 разбiць,  вярнуцца да  
сваiх  родных, бачы-
ць    свабоднай  сваю 

 Беларусь»

У 1997 годзе ў Горках 
Горацкім гісторыка- 

этнаграфічным  музеем  
была выдадзеная 

 брашура «Даследчык 
беларускай  літаратуры» 

пра яго жыццё                
і творчасць



5№ 04 (741), студзень 2019 года Краязнаўчая газета

Народныя сакратары, 
наркамы, міністры

Да 100-годдзя стварэння Дыпламатычнай службы Беларусі

Адным з апошніх міністраў замежных 
спраў (з 1921 года па 1925 год) і Прэм’ ер-
міністраў БНР быў Аляксандр Цвікевіч. 
Менавіта прадстаўнікам яго Урада ўда-
лося дабіцца першага і адзінага на той 
час прызнання дэ-юрэ ў лютым 1920 года 
з боку Фінляндыі. Праявіў палітычную 
мудрасць і прагматызм, правёўшы 12-16 
каст рычніка 1925 года ў Берліне Беларус-
кую нацыя нальную палітычную канфе-
рэн цыю, якая абвясціла, што адзіным 
цэнтрам адраджэння Беларусі з’яўля-
ецца са вец кі Мінск, а Урад БНР і Рада 
Рэспублікі павінны скласці свае паўна-
моцтвы. Вельмі важна адзначыць, што з 
усіх эмігранцкіх урадаў той пары толькі 
беларусы змаглі пераадолець пачуцці 
класавай варожасці і прадэманстраваць 
сапраўднае імкненне да нацыянальнай 
кансалідацыі і стварэння дзяржавы.

Выдатны навуковец-энцыклапедыст. 
Працаваў у Мінску ў Акадэміі навук 
БССР. У 1937 годзе расстраляны.

Першым Народным 
камісарам Савецкай Са-
цыялістычнай Рэспуб-
лікі Бела русь (ССРБ), а 
менавіта так называла-
ся ў 1919 годзе нашая 
дзяржава, стаў Усе ва лад 
Фальскі (з 1 студзеня па 
8 лютага 1919 года), вя-
домы артыст і тэатральны 
дзеяч. Адразу кідаецца ў 
вочы, што ў назве дзяр-
жавы бальшавікі рабілі 
асаблівы акцэнт не на 
нацыянальны, а сацыяль-
на-палітычны аспект, што 
вельмі хутка праявілася ў 
канкрэтных палітычных 
абставінах. Для Масквы 
ССРБ – палітычны «бу-
фер» супраць Польшчы, 
якім можна было гандляваць.

31 студзеня 1919 года Прэзідыум 
УЦВК РСФСР прыняў паста нову аб пры-
знанні незалежнасці Беларусі ў якасці 
суб’екта міжнароднага права (прын цып 
дэ-юрэ), а праз 3 дні, 3 лютага, пад ціскам 
Я. Свярдлова І Усебеларускі з’езд Саветаў 
прыняў пастанову аб ліквідацыі ССРБ і 
стварэнні новага дзяржаў на га ўтварэн-
ня – ЛітБел (Літоўска-Беларуская ССР). 
Атрымалася, як у кепскім палітычным 
вадэвілі: спачатку далі «пагуляць» ліча-
ныя дні ў самастойнасць і незалежнасць, 
а потым цынічна іх «прыхлопнулі».

У сувязі з гэтым, а таксама з пера-
дачай РСФСР Віцебскай, Магілёўскай 
і Сма ленскай абласцей, заявіў рэзкі 

пратэст і падпісаў разам з сябрамі 
беларус кага Урада ліст на імя У. Лені-
на, Я. Свярдлова і І. Сталіна з нязгодай 
на рашэнне ЦК РКП(б). За гэта быў у 
лютым 1919 года арыштаваны і да кра-
савіка 1919 года прасядзеў у Мінску і 
Смаленску ў вязніцах. Пасля вяртання 
на Радзіму высланы ва Украіну, дзе пра-
цаваў дырэктарам тэатра. У 1927 годзе 
пасля арышту сляды яго губляюцца.

«Буферную» дзяржаву (ЛітБел ССР), 
якая праіснавала кароткі тэрмін (менш за 
5 месяцаў) узначаліў у якасці Старшыні 
СНК і Народнага камісара замежных 
спраў (з 27 лютага па 19 ліпеня 1919 года) 
Вінцас Міцкявічус-Капсукас. У параўнан-
ні з НКЗС ССРБ, які праіснаваў толькі 
некалькі тыдняў, наркамат замежных 
спраў Літ Бел змог разгарнуць, ва ўмовах 
наступу польскіх войскаў, даволі ак-
тыўную палітыч ную дзейнасць шляхам 
накіравання шэрагу дзяржаваў нотаў і 
заяваў аб імкненні да міру, вырашэнні 
ўсіх спрэчных пытанняў шляхам перамо-
ваў. Трэба падкрэсліць, што ў кіроўных 
органах гэтага дзяржаўнага ўтварэння 
беларусы практычна адсут ні чалі. Група 
«белнацкамаўцаў» З. Жылуновіча была 
адхіленая ад рэальнай дзяржаўнай улады.

Пасля вызвалення тэрыторыі Беларусі 
ад палякаў На род ным камісарам замеж-
ных спраў (з 1920 па ліпень 1923 года) стаў 
Аляксандр Чарвякоў. Цягам 1920 – 1930-х  
гадоў А. Чарвякоў рашуча бараніў на шы 
нацыянальныя інтарэсы перад Масквой. 

Аддаў жыццё за Бела-
русь. У чэрвені 1937 года 
рэпрэсаваны.

Пасля стварэння СССР 
Народны камісарыят за-
межных спраў БССР быў 
ліквідаваны і яго функцыі 
перада ва ліся адпаведнаму 
саюзнаму наркамату. Але 
Цэнтр не мог ігнарава-
ць многія між народныя 
аспекты жыцця нашай 
рэспублікі. З гэтай нагоды 
быў уведзены інстытут 
Упаўнаважанага Народ-
нага камісарыята замеж-
ных спраў СССР у БССР. 
Вышэйназваная катэго-
рыя ўмоўна можа быць 
аднесеная да наркамаў 
замежных спраў, паколь-

кі па статусе набліжалася да іх.
Яна з’явілася ў студзені 1923 года, 

калі былы намеснік Народнага камісара 
замежных спраў БССР Н. Ітві быў за-
цверджаны на гэтую пасаду. Праз нейкі 
час УВН БССР даў яму права рашаючага 
голасу і ўключыў у склад СНК БССР.

Самым вядомым Упаўнаважаным 
НКЗС СССР у БССР быў Аляксандр 
Улья наў, у будучым – саветнік Пасоль-
ства СССР у Польшчы і Балгарыі. Ме-
навіта ён ады граў вырашальную ролю ў 
самароспуску Урада БНР на Берлінскай 
канферэнцыі ў 1925 годзе. У канцы 1930-х  
гадоў – рэпрэсаваны і расстраляны.

Ва ўмовах завяршэння Вялікай Ай-
чыннай вайны Масква прыняла рашэнне 

аб аднаўленні Камісарыята замежных 
спраў БССР, які пачаў працаваць у толькі 
што вызваленым Гомелі. Паміж саюз-
нікамі ішлі перамовы аб стварэнні новай 
уні версальнай міжнароднай арганізацыі – 
ААН, і Сталіну тэрмінова былі патрэбныя 
дадатковыя галасы ў час галасавання ў 
гэтым «сусветным парламенце». Больш за 
дваццаць гадоў функцыі Народнага камі-
сара замежных спраў БССР (з 30 сакавіка 
1944 па 15 сакавіка 1946 года) і Міністра 
замежных спраў (з 15 сакавіка 1946 па 14 
мая 1966 года) бліскуча выконваў Кузьма 
Кісялёў. Ён назаўсёды ўвайшоў у гісто-
рыю беларускай дыпламатыі, падпісаўшы 
разам з Ф. Шмыгавым, У. Перцавым, 
А. Жэб ракам і Г. Байдаковым Статут 
ААН. Дзякуючы яго намаганням БССР 
афор міла сваё членства практычна ва ўсіх 
спецыялізаваных міжнародных арганіза-
цыях (Арганізацыя Аб’яднаных Нацый 
па пытаннях навукі, культуры і асветы, 
Сусветная арганізацыя аховы здароўя, 
Міжнароднае агенцтва па атамнай энер-

гетыцы і г.д.), а таксама падпісала шэраг 
шматбаковых міжнародных дагавораў, 
пагадненняў, канвенцыяў, пратаколаў.

Яго намаганні па ператварэнні БССР 
у рэальна дзеючага суб’екта міжна род-
нага права, пашырэнні міжнароднага 
прэстыжу нашай краіны паспяхова пра-
цягваў Анатоль Гурыновіч, сапраўдны 
«патрыярх» нашай знешняй палітыкі, 
які вы хаваў і даў пуцёўку ў вялікі ды-
пламатычны свет не аднаму пакаленню 
нашых дыпламатаў.

Мне не пашчасціла працаваць ра-
зам з Анатолем Емяльянавічам, але 
аса біс тыя кантакты з ім і ўспаміны 
яго калег сведчаць пра самабытнасць 
і неарды нар насць гэтага ўнікальнага 
дыпламата, які кіраваў нашым ведам-
ствам амаль чвэрць стагоддзя – з 14 
мая 1966 па 14 ліпеня 1990 года. Я не 
мог з пачуццём удзячнасці не ацаніць 
той «падмурак» сяброўскіх кантак-
таў і сувязяў на міжнароднай арэне і 
асаб ліва ў ААН, якія ён пакінуў нам. І 
калі ў кастрычніку 1990 года ў нашае 
прад стаў ніцтва ў Нью-Ёрку на дыпла-
матычны ланч прыйшоў Генеральны 
сакратар ААН Перэс дэ Куэльер (з ім 
асабіста сябраваў А. Гурыновіч з тых ча-
соў, калі першы яшчэ быў пастаянным 
прадстаўніком Перу пры ААН), я добра 
зразумеў, якой павагай ён карыстаўся 
сярод дыпламатычнай эліты свету нават 
пасля завяр шэння сваёй кар’еры.

У жыцці любой нацыі наступае час, 
калі, як гаворыцца ў Святым Пісанні, 
трэ ба не раскідваць, а збіраць камяні. 
Упершыню я гэта вельмі добра ўсвядоміў 
у далёкім 1979 годзе ў Іспаніі, стоячы са 
схіленай галавой перад Мемарыялам у па-
мяць ахвяраў Грамадзянскай вайны, дзе ў 
адной брацкай магіле пахаваныя франкіс-
ты і камуністы, манархісты, сацыялісты 
і анархісты. Самая дэмакратычная рэч на 
свеце – Смерць, якая непазбежна раўняе 
ўсіх – аб’яднала, памірыла і прымірыла не 
толькі іх, але і ўсё іспанскае грамадства. 
Нацыянальнае прымірэнне заўжды вядзе 
да кансэнсусу і кансалідацыі нацыі.

Народныя сакратары, наркамы, 
міністры… Іх барацьба, жыццёвы шлях, 
унё сак у стварэнне Беларускай Дзяржа-
вы – не ацэнныя. Смяротныя – яны ўжо 
дзя ку ючы нам крочаць разам у Веч-
насць: выхадцы з сялянскага асяроддзя 
і з заможнай шляхты, праваслаўныя 
і рыма-каталікі, уніяты і іўдзеі, баль-
шавікі і эсэры, менша вікі і хадэкі. Іх 
яднае адно – пасіянарная любоў да Баць-
каўшчыны, барацьба за най вялікшую 
каштоўнасць – яе Незалежнасць, да 
якой яны ішлі рознымі шляхамі, аба-
піраючыся на розных саюзнікаў. Хто 
поруч з Масквой, хто – з Варшавай, хто – 
поруч з Кіевам ці Коўнам. Большасць іх 
дзеля гэтага ахвяравала сваім жыццём.

Як тут не ўспомніць нашую вялікую 
паэтку, паэтку-прарока Ларысу Геніюш:

Адзінай мэты не зракуся,
І сэрца мне не задрыжыць.
Як жыць – дык жыць для Беларусі,
А без яе – зусім не жыць.
Але для нацыі яны вечна жывыя, 

паколькі іх і нас заўжды будзе яднаць 
«не смяротнае слова “Айчына”». Для 
Айчыны мёртвых няма, і ў мёртвых (як 
і ў жывых) ёсць Айчына!

Пётр КРАЎЧАНКА, 
Міністр замежных спраў БССР 

і Рэспублікі Беларусь (1990 – 1994 гады)Аляксандр Цвікевіч Аляксандр Чарвякоў

Усевалад Фальскі

Кузьма Кісялёў

Анатоль Гурыновіч

(Заканчэнне.
Пачатак у № 3)
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пес нях прыёмамі, 
якія робяць іх ін-
танацыю зразуме-
лай. Мы «чуем», як 
праз лясны гуш чар 
прадзіраецца мядз-
ведзь і як кукуе 
зязюля, «бачым», 
як пад вясновым 
сонцам луг пакры-
ваецца дываном 
кветак і як ападае 
восенню лістота з 
бярозы, а таксама 
ўлоўліваем вурка-
танне калаўротка, 
квінту лірніка ды 
многія іншыя гала-
сы і бар вы – такія 
заўсёдныя і такія 
радасна пазнаваль-
ныя для вяскоўца 
на яго зямлі. 

Свойскасць, за-
кладзеная Манюш-
кам у назву збор-
нікаў, дае ключ для 
выка нан ня гэтых 
песень – шчырага, 
без пафасу. Залу-
чаючы слухачоў 
не ў сведкі, а ў са-

ўдзельнікі падзеяў, Манюш-
ка, як і Чачот, дае магчымасць 
не толькі ўбачыць свой край і 
сябе, але і здзівіцца: «Як жа 
я не заўважаў гэтага раней?» 
Звычайнае, звыклае ператво-
ранае натхнёным майстрам у 
надзвычайна цудоўнае.

З Чачотам Манюшку зблі-
жаў  адзін аб’ект любові – 
бела рус кі мелас. У часе пра-
цы над «Хатнім спеўнікам» 
кампазітар, як сведчаць 
сучас нікі, выяўляў нястом-
ную цікавасць да народных 
мелодыяў. Пра гэта ведаў 
яго баць ка і ў лісце да сына 
даў падрабязнае апісанне 
«Лявоніхі» і спеваў, якія 
назіраў і слухаў у наваколлі 
Радкаўшчыны.

Пачутае, спазнанае, пад-
свядомае – шмат што з гукамі 
дзяцінства – не так уваходзіла 
ў творы Манюшкі нейкімі 
фрагментамі, як раскрывала-
ся натуральна, бо было сваім і 
па-свойму ўспрынятым.

Ствараючы песні на поль-
скамоўныя тэксты Чачота, 
Манюшка ішоў тым самым 
шляхам, што і Чачот, – пе-
раводзіў іх з фальклорнага 
стану ў акадэмічны. Асваенне 
або, дакладней, выяўленне 
праз сябе народных мело-
дыяў свайго краю (найперш 
мінскай правінцыі, дзе на-
радзіўся) Манюшка здзяйс-
няў на высокапрафесійным 
узроўні. Самае істотнае ў гэ-
тых песнях, відаць, тое, што 
можна назваць паглыблен-
нем драматургіі вершаванага 
тэксту. Праз вылучэнне ці 
падкрэсліванне інтанацыйна 
важных момантаў яны ста-
навіліся песнямі, якія нясуць 
у сабе генетычную памяць 
беларускай народнай асновы, 
жыццятворнай для нашых 
продкаў, але не спаўна яшчэ 
ўспрынятай намі...

Выдаючы свае «Вясковыя 
песенькі...», Чачот марыў пра 
час, калі яго тво ры, узятыя ў 
беларускага народа, будуць 
пакладзеныя на музыку і ў 
абноўленым стане вернуцца 
да свайго першастваральніка. 
Сёння гэта ўжо – рэальнасць.

Віктар СКАРАБАГАТАЎ, 
Уладзімір МАРХЕЛЬ, 

Ганна КАРЖАНЕЎСКАЯ

З «Хатняга спеўніка»:
Станіслаў Манюшка 

і Ян Чачот

Беларусы і мора

Якое месца займаюць ся-
род амаль трохсот рамансаў і 
песень Станіслава Манюшкі 
«Песні з-над Нёмна і Дзві-
ны»? Чаму менавіта на ары-
гінальныя тэксты Яна Чачота 
і на яго апрацоўкі-пераклады 
вуснапаэтычных твораў Ма-
нюшка напі саў больш песень, 
чым на словы кожнага іншага 
мясцовага (і не толькі) аўтара, 
напрыклад, Адама Міцкевіча 
ці Уладзіслава Сыракомлі, 
паэзіяй якіх даражыў?

У 1840 годзе малады кам-
пазітар вярнуўся з Германіі, 
дзе паспяхова скончыў наву-
чанне ў рэктара Берлінскай 
пеўчай акадэміі К. Рунген-
хагена. У часе вучо бы Ма-
нюшка дасканала засвоіў 

жанр песеннай лірыкі, які ў 
аўстра-нямецкай куль ту ры 
атрымаў назву Lied. Несучы 
ў сабе выяўленчы патэнцыял 
лірычнай паэзіі, ня мецкія ра-
мантычныя песні вызначалі-
ся даступнасцю і свойскас-
цю. Разумовыя стандарты і 
стэрэатыпы, выпрацаваныя 
класіцысцка-асветніцкай 
эпохаю, яны пе ра адольвалі 
стыхіяй шчырасці і прастаты, 
адкрывалі сваё, народнае, 
непаўтор нае.

Манюшка вярнуўся ў Бе-
ларусь з думкаю стварыць 
песні ў народным духу і з 
надзеяй, што тэкстаў для 
гэтага ці, так бы мовіць, пе-
сенных вершаў на радзіме ён 
знойдзе колькі трэба. Таму 

Чачотавы «Вясковыя пе-
сенькі...» з’явіліся вельмі 
дарэ чы. Паэт і кампазітар 
нібы ішлі насустрач адзін ад-
наму: у прадмове да першага 
збор ніка Чачот звяртаўся да 
«землякоў, знаёмых з му-
зыкаю», каб яны «аздобілі 
якую-небудзь з тых песенек 
нотамі». Манюшка імкнуўся 
да стварэння «цыкла ме-
лодыяў, якія адлюстроўвалі 
б мясцовы характар люду і 

былі б выяўленнем забаваў, 
абрадаў і звычаяў народа».

Каб «пашыраць рэпер-
туар краёвых песень», Ма-
нюшка змясціў у «Tygodniku 
Petersburgskim» праспект 
свайго зборніка песень для 
аднаго голасу ў суправа джэн-
ні фартэпіяна, якому даў 
змястоўную і шматзначную 
назву – «Хатні спеўнік». «З 
таго часу, – пісаў ён у праспек-
це, – як у цывілізаванай Еўро-
пе пачалі з вышэй шага пункту 
гледжання ставіцца да музыкі 
і ацэньваць яе не толькі як 
мову, што перадае пэўную 
думку і пачуццё.., але яшчэ 
як выяву пэўнай мясцовасці, 
нацыя нальнага характару 
народаў.., самыя выдатныя 

мастакі пачалі выяўляць і 
распра цоў ваць гэтае радовіш-
ча невычэрпнай гармоніі... Не 
прэтэндуючы на вышэйшы ў 
музыцы талент, але заахвоча-
ны ласкавым, а можа, вельмі 
паблажлівым успры ман нем, 
якое мае першыя апублікава-
ныя музычныя спробы змаглі 
выклікаць, я асмельваюся, 
наколькі мне дазваляе мой 
талент, пашырыць рэпертуар 
краёвых песень...».

У першы «Хатні спеўнік», 
што выйшаў з друку ў канцы 
1843 года, Манюшка ўвёў 
тры «вясковыя песенькі» 
Чачота – дзве («Ах, далё-
ка...» і «Што там за квет-
ка...») з першага зборніка 
фальклорных запісаў паэта 
«Piosnki wiesniacze z nad 
Niemna» (1837) і адну («Ой, 
бярозка міла...») са зборніка 
«Piosnki wiesniacze z nad 
Niemna i Dzwiny» (1839). 
Выхад з друку «Хатняга 
спеўніка» падштурхнуў вя-
домага пісьменні ка Юзэфа 
Крашэўскага напісаць, што 
«нічога падобнага ў нас яшчэ 
не было», і выступіць з віталь-
най рэцэнзіяй на «Спеўнік», 
а таксама паклаў пачатак 
ці, можа, ажывіў перапіску 
кампазітара з паэтам, поўную 
ўзаемазацікаўленых твор-
чых пра па новаў. Плёнам іх 
супрацоўніцтва, сутворчасці 
сталі 22 «вясковыя песенькі» 
ў «Хатніх спеўніках». 

З тысячы тэкстаў «вяско-
вых песенек», узноўленых 
Чачотам па-польску, Ма нюш-
ка адабраў дваццаць адзін. 
Гэта – своеасаблівы дзённік 
(нататнік) кампазі та ра, яго 
музычны сшытак лірычных 
замалёвак беларускага вяско-
вага жыцця. Тут па дадзеныя 
розныя бакі гэтага жыцця: вя-
селле, жніво, вайна, сіроцтва і 
іншае. Ге роі песень – не толькі 
людзі, але і беларуская прыро-
да, адухоўленая і ачалавеча-
ная («Гай шуміць...», «Дубро-
ва», «Ой, бярозка міла...»), і 
нават звяры і птушкі («Мядз-
ведзік», «Салоўка», «Ван-
дроўная пташка»). Таму не 
дзіва, што, апіраючыся на 
шмат вякавы вопыт народ-
нага музіцыравання, кам-
пазітар карыстаўся ў сваіх 

Тытул кнігі  «“Сялянскія песенькі”  
ў “Хатнім спеўніку”»

 Калекцыянерам, і не толькі

Беларусь не мяжуе з морам, але жыццё 
многіх нашых су айчыннікаў не парыўна звяза-
нае з ваенна-марскім флотам. Пасля Другой 
су светнай вайны і да 1992 года амаль мільён 
беларусаў пры свяцілі сваё жыццё мору. Сёння 
ў Беларусі жыве больш за 200 тысячаў чала-
век, якія ў розныя гады служылі на флоце.

Белпошта выпусціла ў абарачэнне чатыры 
паштовыя маркі і блок з серыі «Адміра лы ваен-
на-марскога флоту, ура джэнцы Беларусі». На 
марцы № 1262 змешчаны партрэт віцэ-адміра-
ла Георгія Халасцякова, № 1263 – віцэ-адмірала 
Ягора Тамко (дарэчы, пра вільна яго прозвішча 
пішацца Томка і вымаўляецца з націскам на пер-
шы склад), № 1264 – віцэ-адмірала Валянціна 
Дразда, № 1265 – контр-адмірала Ула дзіміра 
Дрона ва. Праект падрыхтаваны ў супрацоўніц-
тве з Беларускім саюзам вайсковых маракоў. 

Мастак серыі – Віктар Чайчук, дызайн рас-
працавала Яўгенія Бядонік. Памер марак 
40 х 28 мм, на клад кожнай 60 тыс. асобнікаў. 
На друкаваныя аркушамі па 6 марак, памер ар-
куша 100 х 103 мм. Маркі друкаваліся таксама 
ў блоку, яго памер 99 х 79 мм, на клад 20 тыс. 
асобнікаў. На кожным блоку ёсць яго парад-
кавы нумар. Маркі друка валіся ў Бабруйскай 
узбуй ненай друкарні імя А.Ц. Непаго дзіна.

Да выпуску былі таксама падрыхтаваныя 
паштоўкі для карт максімумаў (мастак В. Чай-
чук, дызайн Я. Бядонік). 

У дзень выпуску паштовых марак у 
абарачэнне ў ад дзяленні паштовай су-
вязі № 1 г. Мінска (магазін «Філатэлія», 
вул. Маскоўская, 16) ад былося спец гашэнне 
на канвер це «Першы дзень» (мастак спец-
штэмпеля і канверта В. Чайчук, дызайн 
Я. Бядонік).

Дзякуем за дапамогу ў падрыхтоўцы 
матэрыялаў рубрыкі супрацоўнікам выда-
вецкага цэнтра «Марка» РУП «Белпошта»
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Праваслаўны каляндар

28 красавіка – Светлае Уваскрэ-
сенне Хрыстовае. Пасха. Вялік-
дзень

Дванадзясятыя святы
7 студзеня – Нараджэнне Хрысто-

вае. Каляды
19 студзеня – Хрышчэнне Гаспод-

няе. Богаяўленне
15 лютага – Стрэчанне Гасподняе 

(Грамніцы)
7 красавіка – Дабравешчанне 

Прасвятой Багародзіцы
21 красавіка – Уваход Гасподні ў 

Іерусалім. Вербная нядзеля
6 чэрвеня – Узнясенне Гасподняе
16 чэрвеня – Дзень Святой Тройцы. 

Пяцідзясятніца
19 жніўня – Перамяненне Гасподняе
28 жніўня – Успенне Прасвятой 

Багародзіцы
21 верасня – Нараджэнне Пра-

святой Багародзіцы
27 верасня – Узвіжанне Крыжа Га-

сподняга
4 снежня – Увядзенне ў храм Пра-

святой Багародзіцы
Вялікія святы
14 студзеня – Абразанне Гасподняе
7 ліпеня – Нараджэнне Іаана Прад-

цечы
12 ліпеня – Святых першавярхоў-

ных апосталаў Пятра і Паўла
11 верасня – Усекнавенне галавы 

Іаана Прадцечы
14 кастрычніка – Пакроў Прасвятой 

Багародзіцы
Саборы Беларускіх святых
7 ліпеня – Сабор беларускіх святых
3 лістапада – Сабор навамучанікаў 

і вызнаўцаў зямлі Беларускай
Шматдзённыя пасты
Вялікі пост – з 11 сакавіка да 27 

красавіка
Пятроў пост – з 24 чэрвеня да 11 

ліпеня
Успенскі пост – з 14 да 27 жніўня
Калядны пост – з 28 лістапада да 6 

студзеня 2020 г.
Аднадзённыя пасты
Серада і пятніца цягам усяго года, 

за выключэннем усёедных тыдняў
Навячэр’е Богаяўлення – 18 студзеня
Усекнавенне галавы Іаана Прад-

цечы – 11 верасня
Узвіжанне Крыжа Гасподняга – 27 

верасня
Усёедныя тыдні (па серадах і 

пятніцах посту няма)
Калядны перыяд – з 7 да 17 сту дзеня
Мытара і фарысея – з 18 да 23 

лютага
Сырны (масленічны) – з 4 да 10 

сакавіка
Велікодны (Светлы) – з 29 красавіка 

да 4 мая
Траецкі – з 17 да 23 чэрвеня
Д н і  а с а б л і в а г а  п а м і н а н н я 

спачылых
Памінанне ўсіх спачылых, якія па-

цярпелі ў час ганенняў за веру Хры-
стову, – 10 лютага

Субота мясапусная – 2 сакавіка
Субота 2-га тыдня Вялікага посту – 

23 сакавіка
Субота 3-га тыдня Вялікага посту – 

30 сакавіка
Субота 4-га тыдня Вялікага посту – 

6 красавіка
Радаўніца – 7 мая
Памінанне спачылых воінаў – 9 мая
Субота Траецкая – 15 чэрвеня
Субота Дзімітрыеўская – 2 лістапада

Рыма-каталіцкі каляндар

1 студзеня – Святой Багародзіцы 
Марыі

6 студзеня – Аб’яўленне Пана (Тры 
Каралі)

13 студзеня – Хрост Пана
2 лютага – Ахвяраванне Пана
6 сакавіка – Папялец (пачатак 

Вялікага посту)
10 сакавіка – Першая нядзеля 

Вялікага посту
19 сакавіка – Святога Юзафа
25 сакавіка – Звеставанне Пана
14 красавіка – Пальмовая нядзеля
18 красавіка – Вялікі чацвер
19 красавіка – Вялікая пятніца
20 красавіка – Вялікая субота
21 красавіка – Вялікдзень
28 красавіка – Божай Міласэрнасці
30 мая – Унебаўшэсце Пана
9 чэрвеня – Спасланне Духа Святога
13 чэрвеня – Пана нашага Езуса Хры-

ста, Найвышэйшага і Вечнага Святара
16 чэрвеня – Найсвяцейшай Тройцы
20 чэрвеня – Найсвяцейшага Цела 

і Крыві Хрыста
24 чэрвеня – Нараджэнне святога 

Яна Хрысціцеля
28 чэрвеня – Найсвяцейшага Сэрца 

Езуса
29 чэрвеня – Святых апосталаў 

Пятра і Паўла
2 ліпеня – Найсвяцейшай Панны 

Марыі Будслаўскай
16 ліпеня – Успамін Найсвяцейшай 

Панны Марыі з гары Кармэль
6 жніўня – Перамяненне Пана
15 жніўня – Унебаўзяцце Найсвя-

цейшай Панны Марыі
14 верасня – Узвышэнне Святога 

Крыжа
1 лістапада – Усіх Святых
2 лістапада – Успамін усіх памерлых 

вернікаў
24 лістапада – Хрыста – Валадара 

Сусвету
1 снежня – Першая нядзеля Адвэнту
9 снежня – Беззаганнага Зачацця 

Найсвяцейшай Панны Марыі
25 снежня – Нараджэнне Пана
29 снежня – Святой Сям’і

Грэка-каталіцкі каляндар

21 красавіка – Пасха Хрыстова 
(Вялікдзень)

Дванадзясятыя святы
6 студзеня – Богаяўленне (Вадо-

хрышча)
2 лютага – Сустрэча Госпада наша-

га Ісуса Хрыста (Грамніцы)
25 сакавіка – Дабравешчанне
14 красавіка – Уваход Гасподні ў 

Ерусалім (Вербніца)
30 мая – Узнясенне Гасподняе 

(Ушэсце)
9 чэрвеня – Сашэсце Святога Духа 

(Тройца)
6 жніўня – Перамяненне Гасподняе 

(Спас)

15 жніўня – Успенне Найсвяцейшай 
Багародзіцы

8 верасня – Нараджэнне Найсвя-
цейшай Багародзіцы

14 верасня – Крыжаўзвышэнне
21 лістапада – Уваход у Храм Най-

свяцейшай Багародзіцы
25 снежня – Нараджэнне Хрысто-

вае (Каляды)
Вялікія святы
1 студзеня – Абрэзанне Гасподняе
24 чэрвеня – Нараджэнне св. Яна 

Прадвесніка і Хрысціцеля
29 чэрвеня – Святых вярхоўных 

апосталаў Пятра і Паўла
29 жніўня – Адсячэнне галавы 

св. Яна Прадвесніка і Хрысціцеля
1 кастрычніка – Покрыва Найсвя-

цейшай Багародзіцы
9 снежня – Беззаганнае Зачацце 

Найсвяцейшай Багародзіцы
Дні ўспаміну памерлых
23 лютага – Мясапусная баць-

коўская субота
2 сакавіка – Успамін усіх святых 

айцоў, манахаў і поснікаў
23 сакавіка – Субота 3-га тыдня 

Вялікага посту
30 сакавіка – Субота 4-га тыдня 

Вялікага посту
30 красавіка – Радаўніца
8 чэрвеня – Траецкая бацькоўская 

субота 
19 кастрычніка – Змітраўская 

бацькоўская субота
2 лістапада – Дзяды, дзень успаміну 

памерлых
Царкоўныя памятныя даты
11 ліпеня – Успамін па кутніцкай 

смерці ў кафедры Св. Сафіі ў Полацку 
5-і манахаў-базыльянаў

15 верасня – Успамін Бабровіцкай 
трагедыі (зні шчэнне ў 1942 г. жыхароў 
уніяцкай парафіі в. Бабровічы Іва-
цэвіцкага р-на)

8(18)  кастрычніка – Успамін 
Брэсцкай царкоўнай уніі 1596 г.

Лютэранскі каляндар

6 студзеня – Богаяўленне, Эпіфанія
25 студзеня – Дзень абарачэння 

святога апостала Паўла
2 лютага – Стрэчанне Гасподняе
1 сакавіка – Сусветны дзень малітвы
6 сакавіка – Папяльцовая серада, 

пачатак Пакутнага часу
25 сакавіка – Дабравешчанне Най-

святой Багародзіцы
14 красавіка – Вербная нядзеля
18 красавіка – Вялікі чацвер, Дзень 

усталявання Прычасця
19 красавіка – Пакутная Пятніца
21 красавіка – Вялікдзень – Уваскрэ-

сенне Гасподняе
25 красавіка – Дзень евангеліста 

Марка
30 мая – Узнясенне Гасподняе
9 чэрвеня – Пяцідзясятніца, свята 

сашэсця Святога Духа
16 чэрвеня – Тройца – свята Свято-

га Трыадзінства
24 чэрвеня – Нараджэнне Іаана 

Хрысціцеля
25 чэрвеня – Дзень Аўгсбургскага 

веравызнання
29 чэрвеня – Дзень святых апоста-

лаў Пятра і Паўла
2 ліпеня – Дзень наведвання Мары-

яй Елісаветы
21 верасня – Дзень апостала і еван-

геліста Мацвея
29 верасня – Дзень архангела Мі-

хаіла і ўсіх анёлаў

6 кастрычніка – Свята падзякі за 
ўраджай

18 кастрычніка – Дзень евангеліста 
Лукі

31 кастрычніка – Дзень Рэфармацыі
20 лістапада – Дзень пакаяння і 

малітвы
24 лістапада – Дзень памінання 

спачылых. Нядзеля вечнасці
24 снежня – Святы вечар. Пярэда-

дзень Нараджэння Хрыстовага
25 снежня – Нараджэнне Хрыстовае
27 снежня – Дзень апостала і еван-

геліста Іаана
28 снежня – Дзень нявінна забітых 

немаўлятак

Іўдзейскі каляндар

21 студзеня – Ту бі-Шват
20 сакавіка – Пост Эстэр
21 сакавіка – Пурым
20 – 27 красавіка – Песах
23 мая – Лаг ба-Омер
9 – 10 чэрвеня – Шавуот
21 ліпеня – Пост 17 тамуза
11 жніўня – Пост 9 ава
16 жніўня – Ту бі-Ав
30 верасня – 1 кастрычніка – Рош 

ха-Шана (5780 г.)
2 кастрычніка – Пост Гедалі
9 кастрычніка – Ём Кіпур
14 – 20 кастрычніка – Сукот
21 кастрычніка – Шміні Ацэрэт
22 кастрычніка – Сімхат Тора
23 – 30 снежня – Ханука
Усе яўрэйскія святы пачынаюцца 

напярэдадні ўвечары.

Мусульманскі каляндар 
(1440 – 1441 гг. па Хіджры)

7/8 сакавіка (26 – 27 раджаба) – 
Жаніцьба бацькоў Прарока Мухамада 
(с.а.в.) (Ноч Рагаіб)

2/3 красавіка (26 – 27 раджаба) – 
Узнясенне Прарока Мухамада (с.а.в.) 
(ноч Мірадж)

19/20 красавіка (14 – 15 шаабана) – 
Ноч ачышчэння ад грахоў (Лейлят 
аль-Бараа)

6 мая (1 рамадана) – Пачатак му-
сульманскага посту (Ураза)

31 мая /1 чэрвеня (26 – 27 рамадана) – 
Ноч Перадвызначэння (Лейлят аль-Кадр)

4 чэрвеня (1 – 3 шаваля) – Свята 
разгавення – Ураза-Байрам. Закан-
чэнне мусульманскага посту

10 жніўня (9 зуль-хіджа) – Дзень 
стаяння на гары Арафат

11 – 14 жніўня (10 – 13 зуль-хіджа) Свя-
та ахвярапрынашэння – Курбан-Байрам. 
Заканчэнне вялікага паломніцтва ў Мекку

31 жніўня (1 мухарама) – пачатак 
новага 1441 года па Хіджры

9 верасня (10 мухарама) – Ашура – 
Дзень памінання прарокаў і паслан-
нікаў Алаха (мір ім)

8/9 лістапада (12 рабі аль-аваля) – 
Дзень нараджэння Прарока Мухамада 
(с.а.в.) (Маўлід ан-Набі)

Даты календара могуць змяніцца ў 
залежнасці ад стану месяца.
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ЗXза абмежаванасці сродкаў выданне безганарарнае.
Аўтарскія рукапісы не рэцэнзуюцца і не вяртаюцца.
Аўтары допісаў у рэдакцыю паведамляюць сваё
прозвішча, імя і імя па бацьку, асноўнае месца працы,  
зваротны адрас.
Меркаванні аўтараў могуць не адпавядаць пункту
гледжання рэдакцыі.
Аўтары нясуць адказнасць за дакладнасць матэрыялаў.
Пры перадруку спасылка на «Краязнаўчую газету» 
абавязковая. 

Галоўны рэдактар – Уладзімір ГІЛЕП.
Намеснік  галоўнага рэдактара
Уладзімір Пучынскі.
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Вітольд Ермалёнак, Алесь Карлюкевіч, Людміла 
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Скорабагатаў, Тадэуш Стружэцкі. 
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ЛютыЛюты
1 – Качаткоў Рыгор Аляксеевіч (1904 – 

1968), акцёр, народны артыст Беларусі – 115 
гадоў з дня нараджэння.

1 – Лысятаў Юрый Васільевіч (1929 – 
1997), рэжысёр і сцэнарыст дакументаль нага 
кіно, заслужаны дзеяч мастацтваў Беларусі, 
лаўрэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі (1982), 
прэміі Федэрацыі прафсаюзаў Беларусі 
(1999, пасмяротна) – 90 гадоў з дня на-
раджэння.

1 – Масленікаў Павел Васільевіч (1914, 
Магілёўская губ. – 1995), мастак тэатра, 
жывапісец, мастацтвазнаўца, педагог, на-
родны мастак Беларусі – 105 гадоў з дня 
нараджэння.

1 – Талкачова Ларыса Сямёнаўна (1939), 
піяністка, канцэртмайстар, заслужаная ар-
тыстка Беларусі – 80 гадоў з дня нараджэн-
ня.

2 – Бона Сфорца д’Арагона (1494 – 
1557), каралева польская і вялікая княгіня 
літоўская – 525 гадоў з дня нараджэння.

2 – Гоманаў Уладзімір Кірылавіч (1929, 
Сянно – 1998), жывапісец, заслужаны дзе-
яч мастацтваў Беларусі – 90 гадоў з дня 
нараджэння.

2 – Кавальчук Уладзімір Мікалаевіч 
(1929, Гомель – 2008), спявак, заслужаны ар-
тыст Беларусі – 90 гадоў з дня нараджэння.

2 – Капыловіч Іван Іванавіч (1944, Ма-
зырскі р-н), пісьменнік, аўтар апавядан-
няў, аповесцяў і раманаў – 75 гадоў з дня 
нараджэння.

2 – Самарадаў Аляксандр Сяргеевіч 
(1919 – 1998), спявак, заслужаны артыст 
Беларусі – 100 гадоў з дня нараджэння.

4 – Баразна Лявон (Леанід) Цімафеевіч 
(1929, Талачынскі р-н – 1972), мастак, гра-
мадскі дзеяч, адзін з заснавальнікаў сучас-

най беларускай сцэнаграфіі, стваральнік на-
цыянальнай тэматыкі ў беларускім мастац-
тве 1960-х гг. – 90 гадоў з дня нараджэння.

4 – «Выратаваныя мастацкія каштоўна-
сці» (Брэст; 1989), філіял Брэсцкага аблас-
нога края знаўчага музея, адзіны ў Беларусі 
музей, экспазіцыя якога складаецца з твораў 
мастацтва, канфіскаваных мытнікамі пад 
час спробы незаконнага вывазу за мяжу, – 30 
гадоў з часу адкрыцця.

4 – Ліс Арсень Сяргеевіч (1934, Смар-
гонскі р-н – 2018), беларускі фалькларыст, 
літаратуразнаўца, краязнаўца – 85 гадоў з 
дня нараджэння.

4 – Пашчасцеў Уладзімір Сцяпанавіч 
(1944), мастак, працуе ў станковай і кніж-
най графіцы, экслібрысе – 75 гадоў з дня 
нараджэння.

5 – Рыкалін Уладзімір Аляксеевіч 
(1929 – 1992), беларускі жывапісец – 90 
гадоў з дня нараджэння.

5 – Ус Барыс Назаравіч (1929 – 1997), 
жывапісец – 90 гадоў з дня нараджэння.

6 – Куляшоў Аркадзь Аляксандравіч 
(1914, Касцюковіцкі р-н – 1978), беларускі 
паэт, перакладчык, сцэнарыст, народны паэт 
Беларусі, заслужаны работнік культуры 
Украіны – 105 гадоў з дня нараджэння.

7 – Паўлаў Савелій Яфімавіч (1934 – 
2017), беларускі празаік, публіцыст, гісто-
рык – 85 гадоў з дня нараджэння.

8 – Таўлай Валянцін Паўлавіч (1914, Ба-
ранавічы – 1947), беларускі паэт, літарату-
разнаўца, дзеяч нацыянальна-вызваленчага 
руху ў Заходняй Беларусі – 105 гадоў з дня 
нараджэння.

10 – Каган Эля Шоламавіч (1909, Мінск – 
1944), беларускі яўрэйскі паэт, празаік – 110 
гадоў з дня нараджэння.

17 студзеня грамадскасць г. Баранавічы ад значыла 
55-год дзе паэткі Галіны Ліс.

Вечарына да юбілею «У сэрцы – дабрыня , у словах – шчы-
расць» ад былася ў Цэнтральнай гарадской бібліятэцы імя 
Валянціна Таўлая. Вядучая імпрэзы рас павяла пра жыццёвы і 
творчы шлях паэткі, госці казалі нямала добрых словаў у гонар 
юбіляркі. Гучалі музычныя кампазіцыі на вершы Галіны Іванаўны, 
у тым ліку і ў яе выкананні.

Г. Ліс нарадзілася 14 студзеня 1964 г. у в. Багданаўка Луні-
нецкага раёна. Вучылася ў Мала дзечанскім улікова-планавым 
тэхнікуме, затым у Гомель скім кааператыўным інстыту це. 
Упершыню вершы Галіны Іванаўны з’я віліся ў друку ў 2009 г. 
Друкуецца ў часо пісе «Го ман», баранавіцкай газеце «Наш край», 
выдала 6 кніг паэзіі на беларускай і рускай мовах.

Аляксей ШАЛАХОЎСКІ
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